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 سخن آغاز
ارمنيان از سپيده دم تاريخ خود مناسبات بسياري با مردمان و کشورهاي همسايه داشته  

اند، ليكن از نظر تاريخي هيچ کشور و ملتي چون ايران و ايرانيان با ايشان نزديك و صميمي 

نبوده است. روابط ديرينه اين دو ملت آسياي مقدم انعكاس چند گانه خود را چه در زمينه 

و سنن و چه در فرهنگ معنوي، مردمي، مذهبي و واقعيت هاي گوناگون زبان و آداب 

 تاريخي يافته است.

ايران و ارمنستان مراکز ديرينه پيدايش تمدن بشري بوده اند و با جرأت مي توان گفت  

که هيچ ملتي در خاور ميانه و نزديك از حيطه نفوذ تمدن سازنده و حيات بخش ايراني و 

است و اين بدان علت است که ملل ارمني و ايراني هزاران سال مردماني ارمني بيرون نمانده 

 بوده اند که به ايجاد و رونق فرهنگ پرداخته اند.

نفوذ تمدن و فرهنگ ايران بر ارمنيان نيز يك واقعيت است. گر چه بديهي است که  

نموده  فرهنگ خود را بر اساس تمدن همسايگان خود بنا "ارمنيان ملتي نبودند که صرفا

ملل و  با حفظ مناسبات خويش ضمنباشند، ليكن در مسير پيشرفت مستمر فرهنگ و تمدن  

اقوام مختلف به نوبه خود در پيدايش و تكوين مستمر عقايد گوناگون، ارزش هاي فرهنگ 

 معنوي و پيشرفت تمدن بشري مشارکت داشته اند.

آن چه که به روابط ديرينه ارمنيان وايرانيان مربوط مي گردد، اين است که قدمت و  

 تاريخ اين روابط به قدمت دو ملت مي رسد.

يعني ارمنستان در سنگ نبشته هاي ميخي  "آرمينيا"براي نخستين بار در تاريخ، نام  

ر حجاريهاي دوران حكومت خاندان هخامنشي)سده ششم پيش از ميلاد( ياد شده است. د

تخت جمشيد نيز مي توان امروزه تصوير مرد ارمني را مشاهده کرد که خود يك واقعيت 

حتمي و مسلم است. سنگ نبشته هاي معروف بيستون نيز حكايت از مناسبات ايرانيان و 

 ارمنيان در اين دوره دارند.

ين ( مورخ نامي ارمني، به درستي چنNikoghayos- Adontsنيكوغايوس آدونتس) 

ارمنستان که از ديرباز در حوزه نفوذ سياست بين المللي ايران قرار داشته است، "مي نويسد: 
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سده هاي متمادي در همين محدوده فرهنگي با ايرانيان در تماس بوده است. زماني که 

اشكانيان حكومت ايران را در دست گرفتند و سلسله اشكاني ارمني نيز در ارمنستان مستقر 

 ."ط اجتماعي و فرهنگي دو کشور عمق هر چه بيشتري يافتگرديد، رواب

يك واقعيت تاريخي، اين که تا سده پنجم، يعني زماني که حروف الفباي ارمني اختراع 

گرديد، به موازات الفباي يوناني، زبان و الفباي فارسي به عنوان وسيله مكاتبات دولتي و 

فارسي در دربار ارمنستان بطور رسمي به اجتماعي مورد استفاده قرار داشت. بعلاوه، حروف 

کار مي رفته است. در اين باره اطلاعات و شواهد موثقي در نزد موسي خورني پدر 

تاريخنويسي ارمني سراغ داريم. در همين برهه از زمان بود که زبان ارمني به کمك زبان 

 فارسي غني تر مي گردد.

مسيحيت به عنوان مذهب رسمي  309در زمان حكومت ساسانيان در ايران، به سال  

ارمنستان پذيرفته شده مناسبات دو ملت وارد مرحله نويني گرديد و روابط فرهنگي آنها 

 تحت هيچ شرايطي دچار خدشه و مشكل نشد. 

ايران دوران ساساني با توجه به ارمنستان مسيحي، اقتدار بيزانس، اين دشمن ديرينه خود  

 حكومت ارمنستان را مورد مخاطره قرار مي داد. را نيز شاهد بود. رقابت اين دو،

بحران روابط سياسي ايران و ارمن خود بخود در مبارزه عقيدتي نيز انعكاس خود را مي   

يابد. ليكن اين پديده ها گذرا بودند و نقش تعيين کننده اي در سرنوشت تاريخي دو ملت 

ارمنيان فرزندان "ن بيان مي کند: نداشتند. اسماعيل رائين مورخ ايراني با ظرافت خاصي چني

قومي بودند که با ميل و رغبت به نداي انسان دوستانه زرتشت يعني کردار نيك، پندار نيك 

 . "و گفتار نيك پاسخ مثبت دادند

اين سخن بدين معني است که علائق شديد و بلامانع، جزو ويژگي هاي معنوي دو ملت  

 اق حق در دنيا بوده است.در جهت مبارزه با بدي ها و کمك به احق

با وجود فراز و نشيبهاي تاريخ سياسي، مناسبات معنوي، فرهنگي و زباني ارمنيان با  

همسايه ديرينه خود ايران تداوم يافته است. گواه اين امر وجود سرودها و روايات داستاني 

شواهد و  ايران در ارمنستان است که در طول زمان تداوم يافته تا به امروز رسيده اند.

(، موسي خورني، Agatangeghosمدارك مورخين ارمني، آگاتانگغوس)
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(، گريگور ماگيستروس و ديگران گواه اين قضيه هستند. افتخار Sebeosسبئوس)

قديميترين ذکر و يادداشت در مورد رستم يكي از قهرمانان محبوب و ستوده خاور زمين، تا 

ايد از تاريخ سبئوس)سده هفتم ميلادي( نيز کنون براي موسي خورني محفوظ مانده است. ب

زيرا در اينجا در باره قهرمان باستاني ايران، اسفنديار و افسانه خسرو و شيرين  ، ياد کرد

 مطالبي ثبت شده است. 

اسناد و مدارك نشان مي دهند که انديشمندان برجسته ارمني در سده هاي ميانه با ادبيات  

به زبان فارسي که دريچه ارتباط با فرهنگ غني و عالي ملت علمي ايران آشنايي داشته حتي 

 همسايه خود بود، تسلط داشتند.

از نقطه نظر زماني، نخستين ترجمه ها از زبان فارسي در نيمه نخست سده يازدهم ميلادي  

کرياي رازي صورت گرفته اند. تماس شخصي انديشمندان ارمني با شاعران زاز آثار پزشكي 

به ارمنستان مسافرت کرده و يا در شهرهاي ارمني نشين و همجوار با  فارسي گوئي که

ارمنستان زندگي مي کردند نيز قابل توجه است. از اين ميان مي توان ناصر خسرو، حكيم 

نظامي، جلال الدين رومي، قطران تبريزي، نظامي گنجوي، سعدي و بسياري ديگران رانام 

 برد.

( در مورد تعريف داستان Kostandin- yerznkatsiگواهي کستاندين يرزنكاتسي) 

ميلادي زماني  93-91هاي شاهنامه در ارمنستان شايان ذکر است، بر اساس آن، در سده هاي 

که آوازه شاهنامه فردوسي هنوز به بسياري از مردمان نرسيده بود، در ارمنستان مردم با آن 

 شاهنامه سروده است.آشنا بودند و حتي کستاندين يرزنكاتسي شعري نيز بر وزن 

يادداشت هايي که در مورد حماسه ايران از دير باز در ادبيات ارمني موجود بوده اند  

گواهي مي دهند که ارمنيان در مبارزه و پيكار هزار ساله ايران با توران در کنار ايرانيان 

ت قرار داشته اند. شكست بدي ها و پيروزي خوبي ها در سرودهاي حماسي ايران به مل

ارمني نيز الهام داده است و اينان با به عاريت گرفتن قهرمانان ايران، آنان را چنان با دنياي 

-انديشه و فرهنگ روح حماسي خود مأنوس و صميمي گردانيده اند که حماسه ايراني

پديد آمده  "دلاوران ساسون"يكي از شاخه هاي فرعي حماسه مردمي  "زال-رستم"ارمني

ايران در شعر پرآوازه و جهان شناخت فارسي به تصوير کشيده شده است. روح بلند ملت 
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است. ارمنيان با مطالعه آثار جاوداني فردوسي، حافظ، سعدي، جامي، عمر خيام با کشور 

شكوهمند ايران و مردم پر قريحه و داراي ذوق ادبي سرشار آن پيوندهاي مهر و دوستي بر 

 قرار مي سازند.

اجر نشين پر رونقي در ايران، بويژه در جلفاي نو، پديد آوردند م. ارمنيان مه97در سده  

که به يكي از مراکز برجسته تجارت بين الملل شرق و غرب تبديل گرديد. اين امر نه تنها از 

روح سازندگي شگفت آور ملت ارمن که از سلوك و رفتار پر مهر ملت شريف و مهمان 

گرم و صميمانه ارمنيان نيز از هيچ کوششي در  نواز ايران حكايت دارد. در قبال اين رفتار

 ند. ه اقدر شناسي از اين امر و خدمت به اين مرز و بوم دريغ نكرد

در حوادث مختلف تاريخي، ايرانيان و ارمنيان نه تنها هميشه در کنار يكديگر زندگي  

فرهنگ  "کرده اند که اغلب با هم گام برداشته و داراي يك سرنوشت بوده اند و متقابلا

يكديگر را غني ساخته و هميشه نسبت به هم احترام خاصي را رعايت کرده اند و بطور کلي 

در مقاطع زماني سرنوشت ساز با يكديگر متحد شده با دشمن مشترك به ستيز و نبرد   

 پرداخته و در يك نبردگاه و جبهه جنگ به شهادت رسيده اند. 

متمادي وجود ايران توانا در خاور نزديك، اين يك واقعيت مسلم است که در طي قرون  

 به عنوان سنگري در جهت نگهداري استقلال و حكومت ارمنيان عمل کرده است. 

ايران همواره پناهگاهي مطمئن براي ارمنيان بوده است و بي جهت نيست که ارمنيان هم  

ران زندگي مي دانند و وقتي که در اي ايران و هم ارمنستان را به طور برابر خانه خود مي

احساس نمي کنند که اقليت هستند زيرا که ايرانيان آنان را به عنوان جزئي از  "کنند کلا

 خود مي پندارند.

ملت ارمن هرگز فراموش نخواهد کرد که ايران جزو اولين حكومت ها بود که در سال  

 9119سپتامبر  19استقلال ارمنستان را به رسميت شناخت و به همين سان، نيز در  9198

 اعلام استقلال نوين ارمنستان را به رسميت شناخت.

ي خود را تثبيت و راه بديهي است که مردمان با ايجاد تاريخ خود ميتوانند هويت مل 

درست را به سوي آينده پيدا کنند. ليكن به خاطر آوردن گذشته کافي نيست، بايد بتوان به 

آينده نيز نگريست. امروزه نقطه عطفي در روابط تاريخي ميان ايرانيان و ارمنيان محسوب 
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حكومت  مي گردد. مرحله نويني در اين روابط پديد مي آيد و دو ملت کهن با پديد آوردن

 اميد بسته اند.   شانمناسبات و به افق هاي گسترده اي براي روابط خودهاي مستقل 

کيلومتر مرز مشترك هستند. براي ملت ارمن، اين  14اکنون ايران و ارمنستان داراي  

مرز اميد است و پلي که بر روي رودخانه ارس بنا شده در واقع پلي ميان قلوب دو ملت 

ن و ارمنستان به عنوان دو حكومت مستقل دوست و همسايه مي توانند . ايرابشمار مي رود

 روابط متقابل خود را گسترش داده به ايجاد ثبات، صلح و امنيت در منطقه کمك کنند.

در طي قرون متمادي، ملت ايران در صف تشنگان عدالت قرار داشته در سياست و در  

يروي  نموده است. ملت ارمن اعتقاد دارد زندگي روزمره همواره از الگوهاي عالي اخلاقي پ

که در مرحله نوين ايجاد مناسبات و روابط ميان ايران و ارمنستان، آنچه که بر پايه اين 

الگوها و معيارها بنا شود نه تنها در خدمت خوشبختي دو ملت دوست قرار مي گيرند که 

 يك خواهد گرديد.باعث صلح و بهزيستي و پيشرفت کل منطقه خاور ميانه و خاور نزد

نگارنده اميد دارد اين اقدام با استقبال خوانندگان روبرو گردد و راهي براي شناسايي 

بگشايد و ضمناً بسيار سپاسگزار مي گردد تا  انارمني ك ايرانيان ورهاي مشت بيشتر فرهنگ

نگارنده را از لغزش ها و نادرستي و کاستي هاي موجود در اين اثر آگاه ساخته و او را 

 راهنمايي نمايند.
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